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Merci d’avoir acheté le produit Nanlite -- PavoSlim 240CL.
Le PavoSlim 240CL est un panneau lumineux LED RGBWW de taille compacte et de puissance élevée. Ce luminaire 
intègre les modes CCT, HSI, RGBW, Gel et Effect, offrant des températures de couleur allant de 2 700 K-7 500 K et un 
réglage de ±150 G/M. Il prend en charge plusieurs options d'alimentation, y compris l’option embarquée, le contrôleur à 
distance, Nanlink App, DMX/RDM, et LumenRadio CRMX, répondant aux diverses exigences de contrôle de l'éclairage 
dans divers scénarios de production. Les options d'alimentation comprennent le CA, le CC (48 V), une ou deux batteries 
14,4 V-14,8 V/26 V V-mount. Le câble de connexion CC de 5 m, la fixation à dégagement rapide et la boîte à lumière 
pop-up inclus permettent un câblage à longue distance, une installation rapide et une façonnage flexible de la lumière.
Avec ses dimensions réduites de 10,1 cm × 2,5 cm et son corps ultra-mince de 2,35 cm, le PavoSlim 240CL peut être 
installé sans effort dans les espaces restreints. Avec le coupleur à double panneau et le coupleur à quadruple 
panneau (en option), il peut s'étendre à des tailles de 10,1 cm × 5,1 cm et 10,1 cm × 10,1 cm, répondant ainsi aux 
exigences d’un large éventail de productions cinématographiques et télévisuelles professionnelles, ainsi qu'aux exigences 
des tournages commerciaux.

Introduction
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1. Ne regardez pas directement la source d’émission de lumière lorsque le projecteur est allumé.
2. Ne placez pas d’objets sur le luminaire et ne laissez pas de liquide s’infiltrer à l’intérieur du luminaire.
3. Ne placez pas le luminaire à proximité de substances inflammables ou volatiles, telles que de l’alcool ou de l’essence.
4. N’utilisez pas de détergent puissant pour le nettoyage. Éliminez la saleté en utilisant un chiffon et un produit de 
    nettoyage neutre lorsque vous nettoyez le luminaire.
5. Installez le luminaire à un endroit sec et bien ventilé. Ne l’utilisez pas dans un environnement humide, poussiéreux ou 
    surchauffé. Veuillez également vérifier que le ventilateur et les aérations ne sont pas perturbés.
6. Ne démontez pas le projecteur pour le réparer vous-même. La maintenance doit être effectuée par des professionnels 
    qualifiés et dans le stricte respect des procédures d'exploitation décrites dans ce manuel.
7. Ne recouvrez pas les aérations lorsque le projecteur est utilisé pour éviter d’affecter la dissipation thermique car cela 
    pourrait entraîner des dommages. Veuillez faire attention au risque de brûlure lors d'une utilisation prolongée du 
    projecteur. La surface du projecteur peut atteindre une température élevée.

Remarque
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Données techniques

Dessin du produit

Puissance nominale: 260W
Entrée: 100-240V CA 50/60Hz
             48V CC/5,6A
             (Batterie) 14,4-26V CC
Température de couleur: 2700K-7500K (GM±150)
IRC: Moyen 96
TLCI: Moyen 97

PavoSlim 240C Panneau lumineux LED RGBWW
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Détails du produit

6. Support Baby Pin

10. Écran d’affichage

11. Panneau de 
      commande

2. Prise de sortie CC

1. Entrée/sortie 
DMX

8. Port USB

9. Support de
batterie

12. Plaque à dégagement 
      rapide

3. Prise d’entrée CC

4. Prise d’entrée 
    d’alimentation CA
5. Interrupteur 
    marche/arrêt

7. Support universel
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Contenu de l’emballage
PavoSlim 240CL × 1 Unité de contrôle × 1

Sac de transport × 1 Manuel d’utilisation × 1

Câble de connexion CC × 1 Câble d’alimentation CA × 1

Support Baby Pin × 1 
Fixation à dégagement 

rapide × 1 
Boîte à lumière × 1

Diffuseur × 2 Eggcrate × 1

Support universel × 1

www.nanlite.com

PavoSlim 240C

FICHE D'INSTRUCTIONS
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Utilisation
1. Connexion entre le luminaire, l’unité de commande et la prise d’alimentation

▲Remarque :
1.1. Lorsque vous connectez la prise d’alimentation, veuillez-vous assurer que la tension d’alimentation correspond à celle
       qui est indiquée sur l’unité de commande.
1.2. Assurez-vous d’utiliser le câble d’alimentation CA et l’unité de contrôle fournis. La connexion entre la prise de sortie CC 
       de l'unité de contrôle et le câble de connexion CC du projecteur doit être effectuée comme indiqué ci-dessus.
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2. Connexion entre le luminaire et l’unité de contrôle avec batterie

Lors de l’utilisation de la batterie, éteignez l’interrupteur marche/arrêt avant de monter la batterie sur le support de batterie 
de l’unité de contrôle.
▲Remarque :
2.1. N’employez pas de force excessive pour monter la batterie, sinon vous risqueriez d’endommager et de déformer le 
       support de batterie.
2.2. Veuillez appuyer sur le loquet de verrouillage de la batterie lorsque vous retirez la batterie, sinon vous risqueriez 
       d’endommager le support de batterie.
2.3. Le support de batterie permet de monter des batteries V-Mount de 14,4-14,8 V ou de 26 V.
2.4. La puissance maximale est de 50 % lorsqu’il est alimenté par une batterie de 14,4-14,8 V.
2.5. La puissance maximale est de 80 % lorsqu’il est alimenté par une batterie de 26 V.
2.6. La puissance maximale est de 100 % lorsqu’il est alimenté par une batterie de 14,4-14,8 V et une batterie de 26 V.
2.7. La puissance maximale est de 100 % lorsqu’il est alimenté par deux batteries de 14,4-14,8 V ou de 26 V.
2.8. Les batteries ne sont pas fournies et sont vendues séparément.

Battery
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3. Installation et détachement de la fixation à dégagement rapide

Tournez la poignée ajustable pour libérer la fixation. Installez la fixation à dégagement rapide sur le pied 
du luminaire, puis tournez la poignée ajustable pour 
serrer la fixation.

Alignez la plaque à dégagement rapide de l’unité 
de contrôle avec le support à dégagement rapide 
de la fixation pour installer l’unité de contrôle sur 
la fixation.

Appuyez sur le bouton-poussoir de verrouillage de 
la fixation pour retirer l’unité de contrôle du pied du 
luminaire.



09

4. Installation de la boîte à lumière et du diffuseur
4.1. Installation et stockage de la boîte à lumière

①Placez la boîte à lumière à la verticale, enroulez-la autour du projecteur et collez-la à l’interface.
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②Serrez les fixations à crochets et à boucles à l’arrière du projecteur.
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③Après utilisation, mettez la boîte à lumière à l’horizontale et serrez les fixations à boucles et à crochets des
   deux côtés à l’arrière du projecteur pour la mettre en place.

①Déchirez les fixations à boucles et à crochets des deux côtés et mettez la boîte à lumière à la verticale.

4.2. Installation du diffuseur et de l’eggcrate
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②Montez le diffuseur sur les fixations à crochets et à boucles situées à l’intérieur de la boîte à lumière.
Remarque : Deux diffuseurs sont inclus : le diffuseur lite et le diffuseur standard.
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③Enroulez l’eggcrate autour de la boîte à lumière.
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5. Installation et détachement du support universel et du support Baby Pin

5.1. Alignez sur les icônes qui se trouvent à l’arrière du projecteur et suivez la direction indiquée sur l’image pour installer 
      le support universel.

align to the iconsalign to the icons
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5.2. Tirez la molette du support universel vers le haut, et faites glisser le support universel dans la direction indiquée sur 
       l’image ci-dessus pour le retirer du projecteur.
·La méthode d’installation et de détachement du support Baby Pin est la même que celle du support universel.
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MENU CH: 512

CCT MODE
HSI MODE
RGBW MODE
GEL MODE
EFFECT MODE

CCT MODE CH: 512

5600K
CCT

0
G/MDIM

100%

1. Assurez-vous que l’interrupteur marche/arrêt de l’unité de contrôle est réglé sur Off. Connectez-le au projecteur et au 
    câble d’alimentation ou montez la batterie, puis allumez l’interrupteur marche/arrêt, l’écran affichera « NANLITE ».

Instructions d’utilisation

2. Bouton « MODE » : Appuyez sur le bouton MODE pour accéder à l’interface de modes.
(Elle comprend les modes CCT, HSI, RGBW, GEL et EFFECT.)

Appuyez sur le bouton MODE pour accéder à un mode.

MODE MENU

CCT MODE CH: 512

5600K
CCT

0
G/MDIM

100%
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MENU CH: 512

CCT MODE
HSI MODE
RGBW MODE
GEL MODE
EFFECT MODE

MENU CH: 512

ADDRESS/DMX
WIRELESS CONTROL
ROTATE SCREEN
SCREEN BRIGHTNESS
BUTTON BACKLIGHT

CCT MODE CH: 512

5600K
CCT

0
G/MDIM

100%

Appuyez à nouveau sur le bouton MODE pour revenir à l’interface de la liste des modes.

3. Bouton MENU : Appuyez sur le bouton MENU pour accéder au menu. 
Le PavoSlim 240C intègre les fonctions suivantes : ADDRESS/DMX, WIRELESS CONTROL, ROTATE SCREEN, 
SCREEN BRIGHTNESS, BUTTON BACKLIGHT, LANGUAGE, FIRMWARE UPDATE, RESET ALL SETTINGS et VERSION.

MODE MENU

MODE MENU
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MENU CH: 512

ADDRESS/DMX
WIRELESS CONTROL
ROTATE SCREEN
SCREEN BRIGHTNESS
BUTTON BACKLIGHT

MENU CH: 512

ADDRESS/DMX
WIRELESS CONTROL
ROTATE SCREEN
SCREEN BRIGHTNESS
BUTTON BACKLIGHT

MENU CH: 512

ADDRESS/DMX
WIRELESS CONTROL
ROTATE SCREEN
SCREEN BRIGHTNESS
BUTTON BACKLIGHT

4. Veuillez éteindre l’interrupteur lorsque le projecteur n’est pas utilisé.

Tournez la « molette droite » pour sélectionner l’option.

Appuyez sur la molette droite pour accéder au menu secondaire. Ensuite, tournez la molette 
droite pour sélectionner l’option requise et appuyez sur la molette droite pour confirmer. 
Appuyez sur le bouton MENU pour revenir au menu précédent.

MENU CH: 512

BLUETOOTH SETTINGS
2.4G SETTINGS
LUMENRADIO SETTINGS
ALL WIRELESS ON/OFF

PRESS “MENU” TO RETURN
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Veuillez scanner le code QR pour plus de détails.

Guide de référence 
DMX 

Manuel d’utilisation 
détaillé 

Site Web de Nanlite Application Nanlink

Ce manuel a été compilé d’après des tests rigoureux des produits Nanlite. 
Les conceptions des produits sont susceptibles de changer sans préavis. 

La toute dernière version du manuel de ce produit peut être téléchargée sur www.nanlite.com.



WWW.NANLITE.COM

Dongli Section, Highway 324, Chenghai, Shantou City, Guangdong Province, China

info@nanlite.com

+86-754-85751187


